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IB type: Hasler / value with

Dies with values expressed in ¥z cts exist in 3 forms: 7/, 22)% and 37/%.

The value of 7 cts is found on 1 Franco machine, on 163 Hasler machines and on 14 Universal machines.
The 22%: cts value is found only on 8 Hasler 1B machines (n° 287, 303, 417, 597, 626, 691, 782 and 1013).
The value of 37/ cts is found only on 3 Hasler 1B machines (n° 287, 303 and 500).

These dies were used to frank foreign printed matter from 1/1/1928 to 30/6/1930 (7/z cts per 50g).

Stampfli & Cie.
Buchdruckerel und Ver[;g

Bern

7% cts

Open letter (= printed
matter) sent to Saint-
Georges (FRA).® Zurich,
19/3/1929.

Postage rate for
international service,
printed matter from

1+ weight unit (7.5 cts/50 g)
=7 ct. (1/1/1928 -
30/6/1930).

Meter n° 402.
Fachschriften-Verlag &
Buchdruckerei AG,
Ziirich / Hasler
{23/12/1925 - 1932 /
6/2/1926 — 25/6/1930}.

Dies delivered: 5-72-10-15
-20-25-30-40-50"-1Fr.

© Bernard Lachat 2024
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7% cts

Printed matter sent to Strasbourg
(FRA). ® Bern, 27/3/1928.
Postage rate for international
service, printed matter, 11" weight
step (11x 7.5 cts/50 g) = Fr. 0.82)2
(1/1/1928 - 30/6/1930).

Meter n° 434. Stampfli & Cie,
Buchdruckerei - Verlag, Bern /
Hasler {20/5/1926 / 14/9/1926 -
30/10/1929}

Dies delivered: 3-5-7%-10-15-20 -
30-40-60-90-150.
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IB type: Hasler / value with

22 cts Printed matter (wrapper) sent to Riccione (ITA). ® Zurich, 5/6/1929.
Postage rate for international service, printed matter, 3 weight step (3 x 7.5 cts/50 g) = Fr. 0.22}% (1/1/1928 - 30/6/1930).

Meter n° 287. Neue Ziircher Zeitung, Buchdruckerei, Ziirich /

Hasler {7/11/1924 / 18/12/1924 - 29/3/1943}.
Dies delivered: 3-5-7/%-10-15-20 - 22 - 25 - 30 - 37/ - 40 - 60 - 70 - 80 - 90 - 1 Fr - 120 - 150.

22% cts Printed matter (wrapper) sent to Ozan (TUR). ® Zurich, 5/6/1929.
Postage rate for international service, printed matter, 3 weight step (3 x 7.5 cts/50 g) = Fr. 0.22% (1/1/1928 - 30/6/1930).

Meter n° 287. Neue Ziircher Zeitung, Buchdruckerei, Ziirich /
Hasler {7/11/1924 /18/12/1924 - 29/3/1943}

© Bernard Lachat 2024



IB type: Hasler / value with

Neue Ziircher Zeitung
7276 Sig. A. Strickler
Hotel Esperia, Via 27 Aprile

Firenze

00

37 cts (one of the rarest values). Printed matter (newspaper wrapper) sent to Ozan (TUR). ® Ziirich, 27/4/1929.
Postage rate for international service, printed matter, 5* weight step (5 x 7.5 cts/50 g) = Fr. 0.37)% (1/1/1928 - 30/6/1930).

Meter n° 287. Neue Ziircher Zeitung, Buchdruckerei, Ziirich / Hasler {7/11/1924 / 18/12/1924 - 29/3/1943}

R
9926 HERsN He F E el e 1N

APOTHEKENBESITZER AU S ZU(\‘[C‘I‘\M 3
gt S T A D Taleele@et eS0TV T TTOT R il

BAD KISSINREN / EUTSCHILAND

Dylladd. Hotel ol Chmr

37’/2 cts (one of the rarest values). Printed matter (newspaper wrapper) sent to Bad Kissingen (DEU) ® Ziirich, 24/5/1930.
Postage rate for international service, printed matter, 5" weight scale (5 x 7.5 cts/50 g) = Fr. 0.37)2 (1/1/1928 - 30/6/1930).

Meter n° 287. Neue Ziircher Zeitung, Buchdruckerei, Zlirich / Hasler {7/11/1924 / 18/12/1924 - 29/3/1943}
© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / special values

The postal rate 65 cts was created in March 1948 for double weight foreign letters and installed in the machines n° 174, 176
and 427. As this amount did not correspond to a domestic tariff, postal documents can hardly be found.

© Bernard Lachat 2024

Two specimens of the Hasler n° 174 machine,
with postal rate 65 cts.

Meter n° 174. Schweiz. Bankverein, Ziirich /
Hasler {? / 6/11/1946 - 3/9/1953}.

Dies delivered: 5-10 - 20 - 40 - 65 - 80.

Herrn Helner D i v 8 ¢ ,

BRitssg e h 11 ko n.

Ziirich



IB type: Hasler / high values > 1Fr

Dies with values expressed in “Fr” are available in 4 forms: 1Fr, 2 Fr, 3 Fr and 5 Fr. These values are found on many
machines. On the other hand, values of 3 Fr and 5 Fr are relatively uncommon.
Intermediate values are expressed in cts: 120, 130, 150, 170, 220, 250, 280, 350.

I1Fr

Registered letter sent to
Simbach am Inn (DEU)

@ Basel, 16/9/1924.

Postage rate for
international service, letter,
2 weight step (40 cts +
20 cts/20 g) = Fr. 0.60
(1/2/1921-30/9/1924)

+ registered mail =

40 cts (1/1/1921 - 30/6/1930)

Meter n° 224. Transport
Aktiengesellschaft Chs.
Natural, Basel /

Hasler {14/7/1924 /
16/9/1924 - 17/9/1931}.

Dies delivered: 5-10 - 20 -
25-30-40-80-1Fr-3Fr.

1 Fr

Letter sent to Hamburg
(DEU). @ Basel, 22/1/1930.
Postage rate for
international service,
letter, 5* weight scale

(30 cts + 4 x 20 cts/20 q)
= Fr. 110 (1/10/1924-
29/2/1948)

Meter n° 534.
Continentale Textil AG,
then Simonius, Vischer & Co,
Basel /

Hasler {21/6/1927 - 1937
/7/9/1928 - 14/6/1932}.

Dies delivered: 5-7%-10 -
20-30-50-70-90-1Fr.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / high values =1 Fr

Front of the tie on label (reduced copy) l

Suhner & Co., Herisau.
AL G
|

5. 5t7 s
Kl e %aﬁﬂijy

120 cts

Tie on label sent to Basel (CHE). ® Herisau, 11/8/1926. Postage rate for domestic service, parcel 5 - 7.5 kg = Fr. 1.20 (1/7/1925 - 31/8/1935).
Meter n° 371. Suhner & Co, Gummiwerke, Herisau / Hasler {20/8/1925 / 30/10/1925 - 28/8/1944}
Dies delivered: 5-10-20-30-60-90-120 - 2 Fr.

67521,70715 x 2 Remboursement Fr. 14,70, (9509

L L 9340)

BUREAU INTERNATIONAL ouatorze »
i e (Quatorze fresncs et septante cts.)

DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE //.' 74« /% 7/;//77

BERNE

Recommeandé.,

Monsieur G, Loubier,

17,Belle-Alliance-Platz,

BERLIN SW.61.

120 cts International cash-on-delivery (COD) item sent to Berlin (DEU). ® Bern, 11/10/1930. Postage rate for

international service, letter 2~ weight step (1/10/1924 - 29/2/1948): Fr. 0.50 (30 cts + 20 cts/20 g) + registered tax (1/7/1930 -
29/2/1948): Fr. 0.30 + cash on delivery < Fr. 20. - (1/10/1925 - 29/2/1948): Fr. 0.40. Total = Fr. 1.20.

Meter n° 792. Direction des Bureaux internationaux réunis de la propriété industrielle, littéraire et artistique, Bern /
Hasler {4/12/1928 [/ 1/3/1929 - 28/2/1957}. Dies delivered: 5 - 7% - 20 - 30 - 40 - 60 - 70 - 120 - 150 - 2 Fr.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / high values =1 Fr

PAPIERFABRIK
BIBERIST

erm 0. L an s
Buchidmckeredi
,,,,,,,,,,,, Fabrikstrasseq'a
Bern.

R P O G G L PO S G D

‘ franko

150 cts

Domestic parcel sent to Bern (CHE).
@ Biberist 9/3/1933. Postage rate
for domestic service, parcel from
7.5 to 10 kg (1/7/1925 - 31/8/1935) =
Fr.1.50.

Meter n° 343. Papierfabrik
Biberist, Biberist SO / Hasler
{9/5/1925 / 6/10/1925 -
2/10/1935}.

Dies delivered: 5-10-20-30-50 -
90 -150 - 2 Fr.

—

Aufgabenummer

NO de consW'-r'
N° d’impos o - §

e ———

P
Werrangabe =
Valeur déclarée Fr.

Valore dichiarato

Bulletin
d’expédition
2 (stiicke — colis — iavii S At & Verpackung
Bepiis - s uRrgnkh Zoll, |

Zengnisse vder Rechnungen - certifica F /] 'anc de dT:O’l:t. :
= o faetores - cerlificati o [attn Franco di daZi 0

Anzahl der
Nombre de
mero degli - delle - d

.....................................

Nachnahme
Remboursement
- lumborso

Dispatch note sent - IS0, )

to Oberfrohna (DEU). mogo di destinazione

@® Rheinfelden 9/7/1930. (rabe und N“mmer)

Postage rate for international

‘ue et numéro
trada e numero

service, parcel from 9.5 kg () = X e
Fr. 3.50. (/ Droits de douans B
kg ... L. W Diritti doganali Leitwe:
Meter n° 657. ﬁch‘gmmemenb
. erN° 0o/ BINSRESNRASle o & ool ... )
SA Viscose, Rheinfelden / '§ , ... N S g
Hasler {5/3/1928 - 1934 / £ it
........................... Burean d’échange
9/7/]930 - 10/3/193]} » .. ........................ WIS or it sataric
Dies delivered: 5 - 7% - 10 - 20 - 30 (e
- 50 - 90 - 150. Ad

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / high values =1 Fr

For decades, until 1/2/1963, postage rates for parcels were 90/120/150/200 centimes.
From then on, they were set at 130/170/220/280 centimes, which required new dies.
At that time, only one company franked a large number of parcels with such oval marks on adhesive labels.
As these stamps were only used for parcels, it is understandable that they ended up in the bin.

Meter stamp collectors have never yet seen any of these values on adhesive labels,
nor the 250 and 350 centime values, which became necessary in 1967 following a further increase of postal rates.
These values have never been used for franking letters, except for three documents of each value
produced by H. Diirst, author of the Swiss meter quide.

Herrn Heiner Diirst,
Nidelbadstr.loo,

8803 Riischlikon

130 cts Special delivery to Riischiikon (CHE). ® Romanshorn 17/8/1966.
Postage rate for domestic service, letter < 250 g: Fr. 0.20 (1/10/1921-31/10/1967)
+ express tax < 1kg : Fr. 1.50 (1/4/1966-31/10/1967). Total = Fr. 1.70.

Meter n° 1178. Voigt & Co AG, Romanshorn / Hasler {15/1/1931 / 4/2/1931 - 23/4/1969}
Dies delivered: 5-10-20 -30-40-60-90 -130-150 - 170 - 2 Fr - 220 - 250 - 280 - 350

The value 130 only exists on this machine.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / high values > 1 Fr

220 cts

The rate of 220 cts
was used for
domestic registered
parcels weighing 7.5 -
10 kg (1/1/1963-
31/10/1967).

A

8590 Romanshorn 1
R o2

Meter n° 1178. Voigt
& Co AG,
Romanshorn /
Hasler {15/1/1931/
4/2/1931 -
23/4/1969}

The value 220 only

EBinschreiben Herrn Heiner Durst, : ° .
exists on this machine.

Nidelbadstr. loo,

8803 Riischlikon

250 cts

The rate of 250 cts
was used for
domestic registered
parcels weighing 5 -
7.5 kg (1/1/1967-

31/12/1972). e~ =5
| R 098

Meter n° 1178. Voigt
& Co AG,
Romanshorn /
Hasler {15/1/1931/
4/2/1931 -
23/4/1969}

8500 Romanshorn 1

Einschreiben Herrn Heiner Diirst,

The value 250 exists Postlagernd,

on Hasler n° 249 and 8803 Riischlikon
1178.
Also on Francopost
n° 3008.

© Bernard Lachat 2024



IB type: Hasler / high values >

280 cts

The rate of 280 cts
was used for
domestic registered
parcels weighing 10 -
15 kg (1/1/1963-
31/10/1967).

A

R 8590 Romanshorn 1
Meter n° 1178. Voigt ==

& Co AG,
Romanshorn /
Hasler {15/1/1931/
4/2/1931 -
23/4/1969}

The value 280 only Einschreiben

116

exists on this
machine.

8590 Romanshorn 1

R 1o

) o 1

BEinschreiben

© Bernard Lachat 2024

Herrn Heiner Diirst,

Postlagernd,
8803% Riischlikon

Herrn Heiner Diirst,
Nidelbadstr.

880% Riischlikon

350 cts

The rate of 350 cts
was used for domestic
registered parcels
weighing 10 - 15 kg
(1/1/1967-31/12/1972).

Meter n° 1178. Voigt
& Co AG,
Romanshorn /
Hasler {15/1/1931/
4/2/1931 -
23/4/1969}

The value 350 only
exists on this machine.
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IB type: Hasler / high values =1 Fr

Dies with values expressed in Fr are available in 4 forms: 1 Fr, 2 Fr, 3 Fr and 5 Fr.
These values are found on many machines. However, the 3 Fr and 5 Fr values are relatively rare.

Frankomarken, Frankxerstempel oder Stempel P. P. — Timbres-poste, em- ! '
preintes de machines & affranchir ou timbre P. P. — Francobolli, impronte : 4
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Schweiz - Suisse - Svizzera
Abschnitt - Coupon - Cedola
Absender — Expéditeur — Mittente

Pud essere staccata dal destinatario.

Kann vom Empfﬁnger abgeldst werden.
Pent étre détaché par le destinataire.

No. 1845. — IV. 27. 2,000,000.

90250p 0P REAING WP SIqW|]

2 Fr Dispatch note sent to Reykjavik (ISL). ©® Wetzikon 30/4/1929.
Postage rate for international service, parcel 2.5 kg (1929) = Fr. 4.35.

Meter n° 713. J. Diirsteler & CO AG, Wetzikon ZH / Hasler {20/7/1928 - 1935 / 9/4/1930 - 25/6/1931}
Dies delivered: 5-7%-10-20 - 30 - 40 - 60 - 90 - 2 Fr.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / high values > 1Fr

Dies with values expressed in Fr are available in 4 forms: 1 Fr, 2 Fr, 3 Fr and 5 Fr.
These values are found on many machines. However, the 3 Fr and 5 Fr values are relatively rare.

3 Fr Dispatch note sent to Constantinople (TUR).
@ Basel 7/5/1926. Postage rate for international service, 3 parcels of 26,410 kg = Fr. 17.85.
Meter n° 303. F. Hoffmann-La Roche & Co AG, Basel /
Hasler {7/1/1925 /12/2/1925 - 23/6/1937}.

There were 2 machines at Hoffmann-La Roche and, over time, the following 15 values were
delivered: 3-5-7%-10-20-22/2-30-37%2-50-60-80-90-1Fr-3Fr-5Fr

5 Fr Ppartofa great letter with two high values on label.
@® Zurich 13/2/1935

Meter n° 1246. Adler & Co AG, Ziirich /
Hasler {17/3/1933 /19/8/1933 - 21/3/1957}.
Dies delivered: 10 -20-30-40-60-1Fr-2Fr-5Fr

‘5 Fr' is the highest value in first-generation Swiss meter.

According to a register in the Post Office archives, the plate with this value
was delivered for more than 50 Hasler machines and one Universal

(n° 828). However, this value can only be found on a few documents
(machine n° 473, 1186, 1246).

It was mainly used for registered mail and on gummed labels on parcels.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / town mark type B

The first generation of franking machines presented several technical difficulties in coupling the franking, a town/date mark and slogan. It was only
possible to fit a town/date mark on the F-2 model. Such machines were delivered in January 1927 at the earliest. Over the years, however, technical
features have improved, offering a wide range of combinations.

Town marks (town/date mark) printed with a die containing the postage value, have varying characteristics. For Hasler machines, there are 7 types
of town marks (B, C, D, H, J, K and M). The Roman numeral in the lower segment indicates the postal district in which the post office in question is
located. It was later replaced by the machine number.

Type B can only be found on machines n° 303, 501, 574, 578, 626, 633 and 719.

Letter sent to Geneva (CHE)
@® Geneve, 17/3/1937.
Postage rate for local
service, letter <250 g
(1/10/1921-31/10/1967): Fr. 0.10

Meter n° 719.

Banque commerciale de
Béle, Geneve / Hasler
{27/7/1928 - 1945 /
17/12/1928 - 6/12/1944}.

Dies delivered: 3-5-7/%-10 -
3 20-30-40-50-1Fr.
Maltre Gustave MARTIN, kotaire,

2, Rue Petitot,

GENEVZE.

]
—

BASLER HANDELSBANK & E7
BASEL AR TR

Letter sent to Solothurn
(CHE) @ Basel, 6/10/1931.
Postage rate for domestic
service, letter <250 g
(1/10/1921-31/10/1967):
Fr. 0.20 s
Solothurnische Leihkasse
Meter n° 626. :
Basler Handelsbank, ¢ :
Basel / Hasler SOTOTHURN.
{20/8/1928 - 1945 /
13/2/1928 - 2/6/1945}.

3 machines.

Dies delivered: 3-5-7-10 -
15-20-22%-30-40-50-
70-90-1Fr.

© Bernard Lachat 2024
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IB type: Hasler / town mark type C

Type C can only be found on machines n° 416, 417, 1029 (Hasler) and 112 (Francopost).

‘ v ; Cash on delivery sent to Basel

‘ Abonnements- | (CHE). ® Zofingen, 1/10/1931.
Postage rate for domestic

3 Nachnahme Fl'. .85 » - _ service, tax-reduced printed

matter < 50 g and > 50 pieces
(1/1/1921 - 31/3/1935): 3 cts

+ cash on delivery < Fr. 5. -
(1/7/1925 - 31/10/1967): 15 cts.

sy s onmeas tsrees]
. (inkl. Porto) f
Vom 1. Okt. bis 31. Dezember 1931

Uerlagsanstalt Ringier & Co, Zofingen Total = fr. 018.
e T , Meter n°® 417. Verlagsanstalt
y . P 3 ' Ringier & Co, Zofingen /
S Ay ir. A, Brihl-Vest, Hasler {8/3/1926 / 2/8/1926
Spalenworstadt 37, - 2/10/1931}.
A2-1 Ba g e 1

Dies delivered: 5-10-15-18 - 20
-22/%4-23-25-30-40-80-90
- 120.

0

SctyweiserSifuftrierteSeitung

In the first generation of machines, the value of 18 cts is only found with n° 238, 416 and 417 (Hasler) and n° 965 (Universal).

The 23 cts value is only found on machines n° 312, 416, 417 and 743. They are shown here without slogan.

fibonnements- 95
Cash on delivery sent to
Wangen (CHE). ® Zofingen, Nocinghme fr. s

1/7/1931. : = (inklusive Porto)
Postage rate for domestic A
service, tax-reduced printed Vom 1. Juli bis 31. Dezember 1931

matter < 50 g and
> 50 pieces (1/1/1921 -

31/3/1935): 3 cts :
+ cash on delivery Fr. 5.~ to Hr. P. Obrechtb,

< 20. - (1/7/1925 - 31/10/1967): o 25=5 . _VWangen a. A.
20 cts. Total = Fr. 0.23. gdjmeber i

Meter n° 417. Verlagsanstalt $ﬂu&fi¢f& $Qitung

Ringier & Co, Zofingen /

Hasler {8/3/1926 / 2/8/1926 Druck und Expedition: “';;”
- 2/10/1931}. Verlagsanstalt Ringier & Co OL o ?} s
Zofingen UV

Dies delivered: 5-10-15-18 -
20-22%-23-25-30-40-80 A

-90 -120. TELEFON-NUMMER 75

TELEGRAMME: RINGIERCO

POSTSCHECK-KONTO VI 417

0

© Bernard Lachat 2024



1B type: Hasler / town mark type

121

D

Type D can only be found on machines n° 574, 697, 1018, 1023,1049, 1161, 1190 (Hasler), 173 (unknown) and 3026 (Francopost).

RT
Za wz.s 7"
G‘,? e\\
An die ABE
Collux Farblicht A.-G.
Foh et w e i

Printed matter sent to Thalwil
(CHE). ® Winterthur 25/6/1949.
Postage rate for domestic
service, printed matter < 50 g
(1.1.1921 - 31.10.1967): 5 cts.

Meter n° 1018. Publicitas AG,
Zlirich / Hasler {7/2/1929 -
1945}, then Publicitas,
Winterthur / Hasler {1945 /
5/3/1946 — 23/2/1954}.

Dies delivered: 3-5-10-20 - 30
- 40 - 60 - 90.

Cash on delivery sent to Zurich (CHE). ® Balsthal, 22/7/1949 Postage rate for domestic service, letter < 250 g (1/1/1921-31/10/1967): 20 cts +
cash on delivery Fr. 5.~ to < 20.- (1/7/1925 - 31/10/1967): 20 cts. Total Fr. 040.
Meter n° 1190. a) Amtschreiberei Bucheggberg/Steurerverwaltung des Kantons Solothurn, Solothurn / Hasler {15/6/1931 - 1942},
then b) Amthaus, Balsthal / Hasler {18/7/1946 - 21/10/1953}.

Dies delivered for a): 3-5-10-20 - 25 - 30 - 35 - 40 - 50 / for b): 30 - 40 - 50.
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1B type: Hasler / town mark type H

Type H can be found on machines n° 303, 554, 574, 725, 753, 758, 797, 1017, 1020, 1020, 1023, 1028, 1042, 1043, 1049, 1058, 1060, 1079,
1107, 1148 (Hasler), 839 (Universal) and 3008, 3012, 3021 (Francopost).

Printed matter sent to
St. Gallen (CHE).

@ Basel 16/9/1932.
Postage rate for
domestic service, tax-
reduced printed matter
<50g9gand>50
pieces (1/1/1921 -
31/3/1935): 3 cts.

Meter n° 303. F.

Hoffmann-La Roche

& Co AG, Basel /

Hasler {7/1/1925 - /

12/2/1925 -

Zlircherstrasse 294 - 23/6/19317}.

‘ Dies delivered: 3-5-7%

-10-20-22%-30-
37%-50-60-80-90-

St.Gallen-Bruss‘an 1Fr-3Fr-5Fr

Herrn Dr.Louis Bossart

2 machines

Falls Adressat verzogen, bitte nicht
nachsenden, sondern mit Vermerk
der neuen Adresse zuriick an:

F.HOFFMANN-LA ROCHE & Co.A.G.
BASEL 2

Letter sent to Berlin
(DEU). @ Zurich,
9/7/1935.

Postage rate for
international service,
letter (30 cts / 20 q):
= Fr. 0.30 (1/10/1924-
29/2/1948).

Meter n° 1042.
Schweiz.
Bankgesellschaft,
Ziirich / Hasler
{1/5/1929 - 1938 /
8/7/1929 -
31/5/1938}.

Dies delivered: 5- 7% -
10-15-20-30-50-
60 - 70 - 1Fr.
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